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B cratee amanusupyercss Tpermii NeTekTHBHBIA pomaH JlxynuanHa baphca «/loGeit nmexaueron,
HaIlMCaHHbI UM 1oj nceBnoHMMoM [Ipna KaBaubl. [IeMOHCTpHpYSI TOCTMOIEPHUCTCKYIO UTPY C YKaHPOM,
MOJTYYMBIIYIO OTPaKEHUE B €ro HauboJiee N3BECTHBIX MPOM3BENEHHUAX, bapHC TpaHCPOpMUpPYET AETEKTHB-
HOE paccie/JoBaHue B UTPY CIOPTHBHYIO (PyTOONBHBIN MaTd) Ha COEPIKATEIHHOM, CTPYKTYPHOM U CTHIIH-
CTHYECKOM YpOBHSX. PoMaH oTX0auT OT (hOpMYINBI KIACCHYECKOr'0 JETEKTUBA U B TOM, YTO B PE3yJIbTaTe
paccrenoBaHus IPECTYTHUK He MoiiMaH 1 He HakazaH. HeT ofHO3HauYHOr0 OTBETa Ha BOMPOC O MaciiTabax u
TSDKECTH MPECTYIJIEHUHA, O CTENEHU BUHOBHOCTH mepcoHaxker. Ilapoaupys xaHp aMEepUKaHCKOTO KpYyTOTo
JeTeKTHBRa, bapHC ¢ TOPbKOI UPOHHEN MPOAOIIKAET OCMBICITD KECTOKHE 3aKOHBI «TOPOAA MOIIEHHUKOBY.

KuroueBrble ciioBa: anriuiickas autepatypa; [Jpkynuan bapHc; neTekTuB; urpa; napoaus; ¢hyroot.

OmHuM W3 TIPOSABICHMH KpHU3UCA XYH0KECTBEH-
HOT'O CO3HAaHHMA W €ro MPEOJNOJICHHS CTAHOBUTCS
xanpoBasi camopeduekcust [boukapesa 2010]. Ila-
poaupylomas U caMolapoaupyomas QyHKIHs po-
MaHa peaiM3yeTcst Ha Pa3HbIX dTarax | Mo OTHOIIe-
HUIO K pa3HbIX xkaHpaMm [baxtun 1975: 450], ne sB-
nsiercst ucKimoYeHneM u aerektuB. Co Bcell oueBH/I-
HOCTBIO 3Ty TEHJICHIIMIO JIEMOHCTPUPYET HCCIIeaye-
Masi HaMH TPEThs 4acTh Terpanioruu The Duffy Om-
nibus (1980-1987).

B pomane Putting the Boot In Jlxynuan bapmc,
urpasi, IpoJoKaeT H3MEHATh OMOTrpaduio BHIMBIIII-
nenHoro aBropa /[pna Kasansl (cM. 06 3Tom: [bou-
kapeBa, HemroOun 2012]). Ha sTot pa3 oH ¢ ceMHa-
JIaTH JIeT CTaHOBHUTCS NMPOQEcCHOHAIBHBIM HUTPO-
KOM B (pyTOOJ] Ha MO3MIIMU BpaTaps, MEPEXOIUT U3
oHOoro ¢pyrooapHOr0 Kiiyba B APyroi, HO HUTIC HE
MOXKET 3aJI€pKAThCSl M3-32 CBOEH MaHEPhl KECTKOU
urpel: «...where his goalkeeping has been seen to
make up in aggression for what it lacks in science»
[Kavanagh 1987]. Tem cambim [IoH Kapana cOnmxka-
€TCA C TJaBHBIM T€pOEM — HACTCKTHBOM Hukom
Hadou. [Nocnenuuit Toxke sABISETCS B pOMaHE TOJI-
KHIIEPOM, XOTS 3TO JJIs HEro He mpodeccusi, a Xo0-
ou. UTo ke 70 )KECTKOH UTPBI, TO €€ MOYKHO COOTHE-
CTH C JKaHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMH aMEpUKAHCKOTO
KpyTOoro (3kecTkoro) nerektuBa. [ pyboe HapylieHue
MpaBmJ1 (KECTKas WIpa) CTAHOBUTCS JEUTMOTHBOM
BCEr0 poMaHa, YTO OTpaXkaeTcs B €ro Ha3BaHHU —
Putting the Boot In, B mepeBoge M./|.MankoBa u
T.H.IlIabacBoii «/{oGeit nexauero» (fo put the boot
in — ¢ anen. ‘moiBepraTh 3J00HBIM U HECTIPABE/IJIH-
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BbIM HallagkKaM; TpaBHUTb, 3aHUMATbBCA OIIACHBIMU
Bujgamu cropta (Hamp., perou)’ [English-Russian
full dictionary]'). B 3TOM CMBICIIE «KECTKAS HIPay —
XapaKkTEepUCTHKa JCHCTBHM HE TOJIBKO IPECTYIHU-
KOB, HO Y JKE€PTB U METOIOB paccienoBanus Jadou.

B Ttperbem gerextrBe KaBanbl HabmromaroTcs
3HAYUTENIbHBIC OTKJIOHCHHUS OT TPaIUIMOHHOMN (op-
MyJIBl KPyTOro nerexkruBa. Mepputr Moycnu mnona-
raet, 4to bapHc nposBIsier 3/1ech OOIbIIEe HETEPH-
MOCTH TIO OTHOIIICHHIO K «CTaHIapTHOMY (popmaTy»
xaHpa (the standard format) v HaxoaUT «PHOPMYITY»
nerektuBa (the formula) CNHMIIKOM OTrpaHUYMBAIO-
e [Moseley 1997: 49]. C camoro Hayana poMaH
BBI3BAJI NPOTUBOPEUYUBBIE OLICHKUM KpUTHUKOB. Tak,
¢dpanyscknit xypHamct ©.PuBbep mpuBeTCTBOBAI
BHUMaHNe KaBaHbBI K «1ocToBepHOCTHY (verisimili-
tude), KOTOpas PEAKO BCTpeYaercs B OpUTAHCKOM
JIETeKTHBE, a  OpUTAaHCKUH  JUTEpaTypoOBEln
J.MoHTpOoy3 BbIpasui pa3oyapoBaHHUE B «TYCKJIOU
kaptune» (lacklustre picture) dbyrbona HU3IIEH JTH-
r'd ¥ OaHambHOM coaepskanuu (1uT. mo: [Guignery
2006: 31]).

Putting the Boot In Obl1 BriepBBIE OTYOJINKOBAH B
1985 r., Ha ClEmyIONIMil TOMl TOCIE BBIXOJA B CBET
¢unonornueckoro pomana Jlx.Bapuca «[lonmyrai
®dnobepa» (1984). HeymuBHUTENBHO, YTO B 3THUX
CTOJIb pa3HbIX IMPOU3BCIACHHUAX MOXXHO 06Hapy)KI/ITL
HEKOTOpbIE KaHPOBBIE (METaXaHPOBBIE) U IMOBECT-
BOBaTeNbHbIC (CIOKETHO-KOMIIO3UITMOHHBIE) aHaJO-
run. B pomane «[lomyraii ®nodepa» bapue, napo-
Ooupysi TpaJWIIMOHHYI0 Ouorpaduio, mpemiaraer He
OJIHY, @ HECKOJBKO XPOHOJOTHH XH3HH U TBOpYE-
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ctBa ['ycraBa ®iobepa, cpaBHHBAET €ro HE C JpPY-
TMMHU IUCATCIIAMU, a C KMBOTHBIMU, AaHAIU3HUPYET
€ro B3IIISABI HE HA JTIUTEPATypy, a Ha JKele3HbIe J10-
poru, yuenser ocoboe BHUMaHHE HE JJOKYMEHTAIIb-
HbIM (paKTaM, a BBIMBIIIICHHOH HCTOPUU YHHUYTO-
KCECHHBIX J'IIO6OBHBIX I CEM. MaHepa IIOBECTBOBaHUA
B poMaHe mpuoOperaeT (popMy IETEKTHBHOIO pac-
cienoBaHus (MOMCK TOIYTas) M HUCIOBEIU TOBECT-
BoBarens (Bpada, y KOTOPOro yMmepia jKeHa), a Tak-
XKe JIOPOKHBIX 3alUCOK, TEePEenucKy, KajieHaaps. B
pomane, HalMCAaHHOM oA TiceBaoHmMoM J[pHa Ka-
BaHBI, HApOOUpyemcs JETEeKTHBHBIN KaHp, a IMpo-
1ecc paccieaoBaHus MpeacTaBisercs B Buue Gyr-
0OJFHOTO MaT4a.

Onurpad pomana Putting the Boot In — Henpu-
JUYHOE YETBEPOCTHIIBE, MPECTABICHHOE KaK «CTa-
pHUHHAS TIECCHKaY !

If I had the wings of a sparrow,

If I had the arse of a crow,

I’d fly over Tottenham tomorrow,

And shit on the bastards below.

[Kavanagh 1987].

3TO cTajuMoHHas «KPHYAIKa»-JO3YHT, IeJb KO-
TOPOTO — MOMOOAPHUTH CBOIO KOMaHIy U JeMOpalIu-
30BaTh KOMaHJy NMPOTHBHHKA. B pycckoMm mepeBoje
snurpada ymymeHo Ha3BaHue padioHa JIoHIOHa, a
TaKXke MpecTKHOro GpyrdoonsHoro kiyda «Torren-
xam» (Tottenham). B pomane uu komanga Jladdu,
HH KOMaHa €ro HaHHuMaTeiIst (MeHemKepa )I)KI/IMMI/I
Jlucrepa) He urparoT IPOTHB ATOro Kiyba (paHrom
ToTTeHx»M ropas3mo BHINIE UX), OJHAKO BO BpeMs
paccienoBanus Jladdu BIACHSET, YTO HEKOTOpHIC
M3 JKUJIBLIOB, MOMAIOIIMX KajloOBl B CyJ Ha KIyO
«ATIETHK» u3-32 OECHOpSIKOB B OKPECTHOCTAX
CTaJMOHAa, NIEPEE3KAT UMEHHO B pailoH TOTTeHXH-
Ma.

Kakx u mpenpinymme pomanst Kasaubl, Putting
the Boot In maumnaercs (pasoif, TpU3BaHHOW IIIO-
KHUPOBATh YNTATENS U CPA3Y KE OKYHYTh €T0 B I'yIly
coObITHi: «ECTh CIHMINKOM MHOTO CIIOCOOOB CIIO-
MaTh HOTry (yroonucrta (breaking a footballer’s leg)
[Kapana 2009: 3; Kavanagh 1987: 11]. Hecomuenna
MepeKinyKa dTOH (pa3bl ¢ Ha3BaHHEM pOMaHa,
NPEABOCXUIIAIONIAs] HWCTUHHBIM CMBICT MpOUCHIE-
cTBUS ¢ JIDHHU M3TCOHOM B CIOKETE NMPOU3BEAEHUS.
3TOT )K€ MOTUB TIOSIBJISICTCS B CIIOBaX MpPEACENaTeNs
kiyba Mensuna [Ipoccepa, ompaBIbIBarOIEro mpe-
CTYIUICHHS pajiy ycrexoB OM3Heca: «...BaM HHUKOTa
HE yJIacTCs 3aMMeTh TaKOM e [aBTOMOOWJIb], eClin
BHI OyJere AymaTh O TOM, Kak Obl HE OTIaBUTH KO-
My-TO HOTHU (treading on a few toes)» [Tam xke: 63;
ibid.: 148]. «Whose toes?» — crpammBaer Jaddwu,
BIIOCIENCTBUN 00sich, uTo MammHa [Ipoccepa «rme-
peener emy Hory (fo run over his foot)» [Tam xe: 72;
ibid.: 168]. Hakonen, yepe3 urpy cinoB bapuc noa-
yepkuBaer ToT (akt, yro MensuH [Ipoccep, BMecTo
TOr0, YTOOBI «TAIIUTh KIyO 3a MHYpKH (to pull the
club up by its bootstraps)» [Tam xe: 66; ibid.: 155],

JOOHBAET €0 CaMbIM YKECTOKUM M TTO/IIBIM 00pazoM
(putting the boot in).

Poman n3o0uiyer mogoOHBIMU BbICKa3bIBAHUSIMH
HE TOJBKO «()YyTOONBHOM» TEMaTHUKH, UMCHOIIUMHU
CIO)KETHOEe 3HaueHue. Hampumep, ciieHy BCTpedn
Hadou ¢ Ilpoccepom oOpamiiseT YIOMHHAaHHE O
cTaMecKe, KOTOPYIO BCTaBISIOT B CTEHY W IOBOpA-
YMBAIOT: B Hayalle BCTPEYH BBIpAKAETCS ONacEeHHE,
YTO CTaMecKa CIIOMaercsi, a B KOHIIE OKa3bIBACTCS,
YTO M CTaMecKa, ¥ CTE€Ha OCTaJHCh HETPOHYTHIMH
[Tam sxe: 62—68; ibid.: 147—159]. Jpyroi npumep —
oosunenue laddu B anpec IIpoccepa: «Bbl nproo-
pemnu 3TOT KIy0 ¥ BMECTO TOT'O, YTOOBI BJIMTH B HETO
CBEXYIO KPOBb, TIepepe3anu eMy IIoTKy (instead of
giving it a blood transfusion you cut its throat)»
[Tam xe: 66; ibid.: 156]. DTu u Apyrue MHOro3Ha4-
HbIC BhIpaKEHUsI OJM3KH KPUMHUHAIBHOU cdepe, nx
HApOUYUTast JKECTOKOCTh OYEBHJIHA, XOTS CaMBIM
KECTKUM TIPECTYIUIEHUEM B POMaHE OCTaeTcs CIo-
MaHHasg Hora (yTOoNucTa, MPUKOBaHHOTO K (uomne-
TOBOMY KpECJIy M MEUTAIOIIEro O MPEKPACHOM JIOME,
JIIOOSIIEH KeHe U NEeTsIX, Kak Ha ¢ororpaduu (pic-
ture) ero kymmpa TpeBopa bpykunra. «Kectoku-
MU» HA3bIBAIOTCS HE TONBKO (paHATHI-O0JICIBIINKH
(very nasty), Ho u cama urpa (cruel game), KoTopas
B BOCIPHUSTHH aBTOpa W T'eposi BBIXOIUT JaJeKo 3a
npeaensl GyTOOIBHOrO MOJIs.

PomaH pa3zenen Ha nsTh I71aB, KaK M CpeHecTa-
TUCTHYECKUH (HYyTOOIBHBIN MaT4: pa3orpes, MepBhIi
TailM, IEepepbIB, BTOPOM TaM M JONOJIHUTEIBHOE
BpeMs. [IoMUMO CTpYKTYpHOM CXOKECTH, BOSHUKAET
n MeradopHuyecKkas aHAIOTHS MEKIy paccliiefioBa-
nueM ladpdu u pyrOonbHBEIM MaTUYEM, B KOTOPOM OH
YUYaCTBYET W 3aHMUMAaET TOJIOKeHHe BpaTtapsi. [lapain-
e MEKAY pealbHbBIM MaTrdeM W MaTdeM-
paccieoBaHHEM HAONIOAAIOTCS TpU  ONvbKaiIem
W3yUYeHHH MX cojliepkanus. Hebonbiue 1-, 3- u 5-1
rmaBel («Pazorpes», «llepepbiB» u «JlomoNMHUTETE-
HOE BpEMs») OIHCHIBAIOT XOJ MaTda, B KOTOPOM
yuactByer Jlabdu (nBa Taiima c mepepeiBoM), a
TaKXKe Pa3MBIIUICHUS U YMO3AKIIOUCHUS TJIABHOTO
reposi O BBITOJTHEHHON paboTe B Ka4ecTBE JCTEKTH-
Ba. PacrnonokeHHble MEXITy HUMH M OOINbIIME TIO
o0bemy 2-s1 u 4-1 tnassl («[lepBbiit TaliMm» U «Bto-
poli TaliM») — 3TO ONMHCaHUE paccieoBaHMs, KOTO-
poe Bezer aerektus Jladdu mo mopogy kinyda «AT-
JIETUK» ¥ 0 KOTOPOM OH JyMaeT BO BpeMs QpyTOO0Ib-
HOM UTPbl KOMaHIbI «Y IPSAMIIEBY.

HasBanus 2-it u 4-if rnaB yKa3pIBarOT Ha JBa ATa-
na paccienoBanus [adpdu mpecTynmHBIX nelcTBHi
npoTuB «ATtnernka». O0e OHM HAYMHAIOTCS CICHOW
BBIBEJICHUSI M3 CTPOsI UTPOKOB KOMaHIbl — TOJy3a-
muTHUKa J[3HHM MbTcoHa M Hamanaromiero bpan-
nona Jlomunro. B obenx crieHax y4acTByeT IpOCTH-
TyTKa, KoTopas Heromy JIPHHU SBISETCS YepHOBO0-
coul Jlenusoii, a uepromy BpaHAOHY — O10HOUHKOU
Morru (06 urpe bapHca ¢ CHMBONHMKOH IIBETa CM.:
[boukapeBa 2012]). He cnyuaitnbl u Ha3BaHus 0a-
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POB, B KOTOPBIX IPOMCXOMUT BCTPEYa UTPOKa C MPO-
cturytkol («Jloroso peitiapeit» / The Knight Spot n
«Anpouon»/Albion). Y3nare neymky Hadbdu mo-
MoraroT (Qororpadum, CcAeNaHHBIE €ro JIPyroMm
Ioxebdom.

B mepBom Taiime maTua «YmpsiMIeB» (TiaBa
«PazorpeB») WX HMrpa OCTaBISET XKENaTh JIYYIIETO:
OHM HE MOTYT MPOOHTH 3AIMUTy MPOTHBHUKA H
Haddu npomyckaer roin. B xome pacciemoBanus
(rmaBa «[lepBeiii Taiim») Jaddu B kadecTBe neTek-
THBa TbITacTCs OE3ycIelHO MPOABHHYTHCS K pas-
rajke Heyaad (yTOONBHOW KOMaHIBl «ATIETHUKY,
yeld syqmuit urpok (JpHHM MO3TCOH), BEpOsTHO,
YK€ HEe CMOXKET UTpaTth, a OECIIOpsIKH Ha CTaJllOHE
JIMIIb BO3PACTAIOT, YTO yXyAlaer u 0e3 Toro Oea-
CTBEHHOE MaTepUaIbHOE MOJI0KEHHE KOMaH/IbI.

B nentpansHoii riaBe («IlepepsiBy) omuchiBaeT-
csi cBoeoOpa3Hasi MaHepa UTPbl KOMaHIbl «YTpsM-
nes». Mcrmons3ys NOACTYMIHMBAIONIYIO anmaparypy
Ixedda bemra, komaHaa y3HAeT TaKTHUKY M IUIAH
MPOTHBHUKA M B COOTBETCTBHH C YCIBIIIAHHBIM IIe-
pecTpanBaer CBOIO TaKTHKY. Takoe HapyllleHHe Tpa-
BWJI, HE couiefmiee Obl ¢ pyKk «YmpsMiamy», Oylb
OHU KOMaHJIol OoJiee BHICOKOT'O paHTa, HE CUMTAeT-
Csl UMH KaK TaKOBOE: «...OHH CEJH, KaK CIIEIyeT Mo-
JIyMalld U PelIuiv, YTO MOCKOIbKY COMEPHHK I03-
BoJsier cebe HEKOTOphIe COMHHTEIBHBIC IITYYKH,
noyemy Obl ¥ “YnpsiMiiam” HEe 3aUMETh COOCTBEHHOE
Hoy-xay? OHHM Belb HE HAPYIIAIOT MpaBUia, HE CY-
10T B3STKYy apoutpy. Koe-komy moHauany Obuto He
o cebe, HO BCKOPE OHH MPHUBBIKIH, U TO, YTO OHH
pEIIIN BBITYCKaTh-Taku berna Ha JoMaiiHue Mart-
yi (a TakXKe TO, YTO TOSBWIIOCH, YEM 3arolHUThH
OOBIYHO COBEPIICHHO OECIONe3HBIH  MepephIB),
OKOHYATEIbHO YCIOKOMJIO HX coBecTh» [KaBaHa
2009: 41]. Hadpdu B cBOoeM paccielioOBaHUU TOXKE
HAXOIUTCS Ha TPaHU HAPYIICHHS 3aKOHA: BBIIAET
ce0sl 3a JKypHAIUCTa M TOJNHUIICHCKOrO, MBITACTCS
[IAHTKUPOBATh IOJI03PEBAEMYIO, TPOCUT CBOIO
noapyry Kapon mocMoTpers HyXHYIO eMy HHGOp-
MalHIO0 B NOJULEHCKUX AOCHE.

Bo Bpems BTOporo TaliMa marda «YIpPSIMIIEB»
(rnmaBa «/lomonHUTENbHOE BpEMs»), HECMOTPS Ha TO
9T0 OJOKHUPYIOT OJJHOTO M3 WX HIPOKOB, OHH 3a0U-
BaIOT I'OJI U MaT4 3aKaH4yuBacTcid HUYbed. B nerek-
THBHOM ctoxere (ri1aBa «BTopoii Taiim») 0OBUHSET-
Csl B M3HACHUJIOBAHHH U TEM CaMbIM «OIIOKHPYETCS»
urpok «Arneruka» (bpsumon JlomMuHTO), OmHaKo
Haddu ynaercs ocBOOOAUTH €ro M3 3aKIHOUCHUS.
KomaHna cniaceHa OT HEMHHYEMOTO MPOUTPHIIIA, a
KIIy0 — OT HeMUHyeMoro 3akpeitus. Kiy6o He mpo-
JIBUTAETCSl BIIEpE]], HE CTAHOBHUTCS OJIMKE K 3aBOe-
BaHUIO KyOKa, OJJHAKO €ro CTaTyc W HeE MajaeTr — To-
e MetadopuiecKas HUYbsI.

Cam Jladpdu 3aMeuaer cxoICTBO MEKIY OKOHYA-
HueM (yTOONBHOrO MaTya M paccienoBanuem: «Ho
MPHJET KOHEI MaT4a, U Bce OyIyT &KaTh IPYT APYyry
PYKH U TOBOPHTH, KaK 3/I0pOBO OY/IET BCTPETUTHCS B

CIIEIYIOIIEM CEe30HEe, W MoOemuTenh Oymer — cama
CKPOMHOCTb, & TOOEXKICHHBIN — BETMKOAYIIINE.

He st0 1 nenan okono roja Hazaj B pa3/ieBajke
“Arneruka” MensuH IIpoccep, korma oH yibioaics
1 3a00THIICS O TOM, 4ToOBl laddu xBaTHIO TOHMKA,
U MPEACTABMII €r0 CBOEMY ‘‘I€JIOBOMY IMapTHEPY —
Yapmu Marpyno? U, ecnu Tak, 4To 3TO OBLIO — Be-
JTUKOAYIITNE WK CKPOMHOCTE?» [Tam xke: 79].

Maxunanuu IIpoccepa u Marpyno Ha3BaHsbl B ra-
3eTHON 3ameTke «TOp)KUIIEM B UTANbIHCKOM CTH-
ne» (ITALIAN STYLE PIAZZA LOOK). Pemu-
HUCIICHIINH K MTAIBIHCKON Maduu, XapakTepHble U
IUisl riepBoro pomana KaBaHbI B CBSI3M ¢ 00pazom
Onnu/CanbBatope,  OTpakarOT  MPEICTABICHUE
Baprca o Om3Hece Kak JieTaJIbHOM MPECTYIUICHUH.
[pu sTom Jladdu HEOTHOKPATHO MPU3HAETCS B CBO-
el HenmoHATHOW cumnatud K IIpoccepy 3a ero BbI-
JIEPI)KKY U 9yBCTBO IOMOpa, XOTSl B KOHTEKCTE JPY-
THX XapaKTePUCTUK MOJIOCTH NPEACEAATENs M0 OT-
HOIICHUIO K COOCTBEHHOW KOMAaHJE 3TO NMpPU3HAHHE
BBITJISITUT CAPKaCTHYECKOW UPOHHEH.

CrpanHoctu xapaktepa camoro addu, nssect-
HbIE YUTATEISIM MO JBYM TNPEABIIYIIMM pOMaHaMm
Kapanbl, Ha 3TOT pa3 MpoenupyrOTCs HA UTPY Bpata-
ps: «dad¢u Obu1 OeCOKOHHBIM YeT0BeKOM. TakoBo
OONBIIMHCTBO BpaTapeii. HekoTopblie O€CIOKOWHBI
MO TIPUPOJIC U BBIOMPAIOT BpATapCKyIO Mpogeccuto
MOTOMY, YTO OHa COOTBETCTBYET UX TEMIIEPAMEHTY.
Jlpyrue HauMHAIOT yBEpPEHHBIMHU B cebe, CrOCOOHbI-
MU peOsiTaMH, ¥ TOJBKO TOTOM MX HEPBBI pacIlaThl-
BaeT JBIpsBas 3allldTa WIM BHe3amHas ci1aboCTh,
KOTJ1a JOXOIMUT 1o Aema» [Tam ke: 4]. Jlaxke akky-
PaTHOCTb U CTPEMIICHHE K TIOPSIKY HaXOJHT MPOsIB-
JICHHE B ero xo00u: «EMy HpaBuiach ueTkas oTrpa-
HUYEHHOCTh INTpadHON IUIOMAIKH, 3TO ObUIAa €ro
BOTYHHA, €TI0 JIOMEH, U OH OBLT OTBETCTBEHEH 3a BCE,
4T0 B HeM mpoucxoauT. OH YyBCTBOBaNl ceOs Kak
MOJIOJION TOJMIEHCKHUI, KOTOPOMY JIOBEPUIIA €ro
nepBbl yyacTok. Eiie eMy HpaBWIOCH, 4TO B €ro
BlajeHusx Bce mmeer yribl. lltpadmas, Bpatap-
CKas, paMKa BOPOT, M JIaXe CeTKa BCS B KBaJIpaTH-
kax. OH Jr0OWIT IpsIMBIE YTIIBI: OHU €r0 YCIIOKanBa-
nuy [KaBana 2009: 4].

Mozunms Haddu kak BpaTaps B KOMaHJIEe HaXoO-
AT cBOe MeTaOpHUEcKOe OTPaKEHHE B JICHCTBUH
pomana. «Bo Bcem stom nene [addu uyBcTBOBaN
ce0sl TOJIKUITEPOM, KaKOBBIM H SIBJISUICS B JCHCTBH-
tenpHOoCcTH. OH OB HEOOXOAUM, HO TOIBKO JUISL TO-
ro, 4ToObl yOepedb BopoTa. Bce BpaTapu HeMHOTro
3aBHJYIOT TIOJIEBBIM HTPOKAM — UM TOXE XOUeTCs
MYaThCsl 1O TIONIO, MPOPBaThcs B IITpadHYIO H
BCKOJIBIXHYTh BPa)XECKYIO CETKY, HO OHU NPHKOBAa-
HBI K CBOUM BOPOTaM, K CTPOTOMY MPSIMOYTOJIHUKY
cBoel mTpadHON: Thl HY)KEH TaM, TJie Thl €CTh, HY
TaKk M CTOM TaM, U CyIHd HE BbIlIe camora. EauH-
CTBEHHOE, YTO IO3BOJISICTCS TOJKHUIIEPAM, 3TO MPO-
OuBaTh NeHanbTH» [TaMm xe: 58]. Kak u Bpataps,
Haddu monroe BpemMs HHKAK HE BIUSET Ha MPOWUC-
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xomsmiee. EJWHCTBEHHOE «IIEHANIBTH», KOTOpPOE
yIaercs eMy ClaenaTh — 3TO JOOMThCS OCBOOOXKIC-
Hus bpanyona JJoMuHro moa 3aior, HO IIPU 3TOM OH
yITycKaer MOJI03pEBAEMYIO 17§ CBHJICTEIIS:
«...HACTOAIIME MOJHICHCKUE cpa3y B3siu Obl Mor-
TN B O60pOT, 1 OH XOTECJ BBIAACHUTH KOC-4YTO, YTO €ro
0ecToKOmIIOo, MPEXIe YeM OHH JI0 Hee podepyTes. U
410 K€ nmonydniocs? OH Bce ucnopTtui. He Bhisdc-
HWI, KTO €l TUJIaTUT, a K TOMY BpEMEHH, KaK €lo 3a-
WHTEepecoBaiack monunusa, Mboarru Koyinmen yxe
ucuesnay [ram xe: 80]. [To upoHuu cymp0bl depe3
rojl TI0CiIe pacciienoBanus (yTOONbHBIN KIy0 «AT-
JIETUK» BCE-TaKH TOTEPSIET CBOE TIOJIOKEHHE, XOTS U
He Oyzer 3akphIT: «Heckonbko TpaBMm, cepus Oe3Ha-
JCKHBIX ITOCANHKOB C CUJIbHEHIITUMH COIICpHUKAMU,
MOpaXeHHUd MU cYeTe “ABa-0IUH ", KOTOpPHIE BIIOJIHE
Mornu ObITh TOOEIaMU — U BOT YK€ “ATIETHK” B
ToclieTHel mectepke» [Tam xe: 81].

IIpoccep ormeuaer, uro Jaddbu mns Bpataps
«MaJIOBaT POCTOM» M «CIMIIKOM KOpeHacT» [Tam
xke: 63]. Kaxercsi, 9To OH YMTAeT MBICIH CaMOTO
reposi, CUHTAIONIErO CBOE TEJIOCIOKEHHE CaMbIM
HeMmoAXOAsIMM Jutst Bpataps: «Jdaddu Obu1 cpenne-
ro pocTa — KaK pa3 XBaTHJIO, YTOOBI CIIENAThCS 1MO0-
JUIEHCKUM, KAaKUM OH OBbLT HECKOJBKO JIeT Ha3ajl, —
Y KOopeHacThId. EMy Ka3amoch, 4T0 Xy»Ke 3TOro OBITh
HUYEro HE MOXET. DTO OECIIOKOMIIO €ro» [TaM Ke:
5]. Onnako on, kak u Pumunn Mapnoy (repoii-
JeTekTuB poMaHoB P.YUanpanepa), mpITaeTcss 4e€CTHO
BECTU CBOIO UTPY, B MPSIMOM U TIEPEHOCHOM CMBICIIE
«OCTaBJIsIs IBEPh CBOEH KOMHATHI OTKPBITON». IIpu
stoM Jladpdu mapomupyer «OpyTanbHOCTB» Iepos
«KPYTOTO» JICTEKTHBA — €ro YCIeX y XKEHIIMH M B
paccie10BaHUH KPOBABbIX NIPECTYIUICHU.

HpoHn4yHoe OTHOIICHUE MOMYEPKUBACTCS CpaB-
HeHueM paccienoBanus Jladdu ¢ ogHoM U3 3aramok
Beka: «— Jlymaro, s Koe-uTo Hamrymai, s JaxKe yBe-
peH, uro Hairynai, — ckazan Jaddu.

— Bor xak. Hanum anma3 Bemuxuit Moron?»
[Tam xe: 50]. DToT mpueM cBA3BIBaET poMaH Putting
the Boot In c npensinymum pomanom Kapanwl Fid-
dle City (B pycckom mepeBojae — «Hacuer mamaitny),
rae cam Jladdu cpaBHUBaeT cBOE pacCiieIOBaHKUE C
OJTHUM M3 BEIHMKUX HEPACKPBITBIX IPECTYIUICHHUM:
«A, — orBerun Jladdu, moBopaumBasce oOpaTHO K
CToOiiKe (0TYaCTH U3 CKPOMHOCTH, OTHACTH JUIS TOTO,
9ToOBI JTyYllle JEepKaThCH), — CErOMHS 51 MOWMAa
nopna Jlykana» [KaBana 2011: 80]. C u3BecTHRIMU
MOIIICHHUKaMH CPaBHUBAET camMoro ceds u MenBuH
[Ipoccep: «...s 3aApOXKYy OT cTpaxa W HAKOHEI-TO
npu3Hawchk, yto s bocronckuit Jymurens, [lxek-
[Motpommmrens u monkoBHUK Kamgmadu B ogHOM JiH-
ne» [KaBana 2009: 63]. Mponnyeckoe, ka3aaoch Obl,
CpaBHCHUEC HAXOAUT KOCBCHHOC IIOATBCPKICHUC B
CIOKETEe poMaHa: JISUCTBUAX (QyTOOIBHBIX (haHATOB
1 HEOHAIUCTOB.

[Mocrosinnoe OecnokoiictBo Jladhdu, Hameminee
CBOE OTpPaXCHHE B IIEPBOM pPOMAaHE B HEMPHI3HH K

YyacaM, a BO BTOPOM pOMaHe B HEHaBUCTH K camolle-
TaMm, IpeBpamiaercs B TpeTheM poMaHe B O0s3Hb 3a-
pasutbes CIIMHom. [leiictBue poMaHa o BpeMeHU
coBmagaer ¢ mepuomoMm, korma o Bupyce CIIM/a
TOJILKO HAYMHAJIU TOBOPUTH, U 3Hauus Jad¢u orpa-
HUYMBAIOTCS JIMIIb TEM, YTO COOOIIAIOT CpeNCTBa
MaccoBoit uH(popmanuu: «Jladdu ckopo BBIACHWUI,
YTO 3HAYUT 3Ta abOpeBuatypa. CHHIPOM MpHOOpE-
TeHHOTr0 UMMyHonedunuta. [lopaxkaer roMocekcy-
QJIMCTOB, TEPOMHIIMKOB, TaUTSIH M OOJBHBIX I'eMO-
¢dunmeit» [Tam xe: 11]. B ommmyme oT npeabaymmx
pOMaHOB cepuH, Ha 3TOT pa3 crpaxu Haddu He Tak
y’)K HE0OOCHOBAHHBI, OJHAKO M OHU IPUOOPETAOT
KoMu4eckyto uHTepnperanuio: «[oBopsar, CIIN]]
MOT'YT MOJIIENUTh KaK TOMOCEKCYAINCThI, TaK U Ou-
cekcyaisl. Ho, Moxker ObITh, €CliM BbI OHCEKCYall,
[IAHCOB YyTh MEHbIIE — TOJIasi CTATHCTUKA: KaXKIast
KEHIIWHA, C KOTOPOH ThI JOXKHIILCA B TOCTEIb —
OYKO B TBOIO TOJNB3Y, WM JIeCATas 4acTh OYKa B
TBOIO TIOJIb3Y, MEHBIIIE IAHCOB, YTO ThI OyAeIb MO~
TeTh 10 HOYaM, M 4TO y TeOs B3AYyIOTCs JTUM(pOY3-
JBD» [TaM xe: 26].

Kputnkn yTBEp»k/IaloT, YTO UMEHHO ONACHOCTh
3aboneBanusi CIIMJ]oM moBnusuia Ha TpeKparieHue
0ecTOpsIOYHBIX CBSI3eH I'eposi, XOTs OH I10 TPUBBIY-
Ke Tocemiaer rei-0ap «AmmmMratop» u BCe BUJAT B
HEM ToMoceKkcyanucTa. [Ipu 3TOM YyHIpouHSIOTCS
ornHomeHus Japdu ¢ ero moxmpyroit Kspom: «Own
B3MJISIHYJT Ha MHJIOBH/IHOE CMYTJIOE UPJIAHJICKOE JTU-
yrko KoHcTeOnss Kapon Jlykac u momyman, 4to rmo-
Clie CTOJBKHUX JIET eMYy BCE €Ille OTYEro-To MPHUATHO
BHUJIETh ee Mo yTpaM. <...> CTpaHHO, U YTO OHa J0
cux mop B HeM Haxoaut? CTpaHHO M TO, YTO OH [0
CHX TOp He ycTaja oT Hee» [Tam xe: 10].

Putting the Boot In otnudaercs OT MPEABIAYIINAX
POMaHOB CEpUHU TEM, YTO B HEM MOJUEPKUBACTCS HE
OJIMHOYECTBO TJIIABHOTO I'epOst M €r0 OTYYKJICHHOCTh
OT OKPYXKaloIIero MUpa, a, HANpOTHB, €ro OOIIH-
TenbHOCTh. Tak, Jlahdu paboraer B komaHae (XOTs
9T0 U (hyTOOIBHAS KOMaH/IA), TIOKa3aHbl €ro JApyiKe-
CKHE OTHOIIEHHs C KanuTaHoM Mukku beiikepowm,
Bbapuu u Kapnom ®paniyzom, He BBIXOISIINE 3a
MpeeNbl CTauoHa. 3aTo JBa JIPYrUX TOBapHIA IO
¢dyToonpHON kKomanzae momorarT Jahdu B paccie-
noBanuu: kpome /xedda bemra ¢ ero ¢pororpadu-
SIMH, OCOOYIO POIlb B POMaHE WrpaeT CIIOPTHBHEIHA
obozpeBareny razersl Chronicle xypHamuct Ken
Mapuorr («Tunmuuk»/ Maggot). Ilocnennuit He
TonbkO cobupaer mis Jaddu undopmanuio, HO U
MyOJIMKYeT CTAaThi0 O «TaifHOM 3aroBope» MeBHHA
IIpoccepa u Yapau Marpyno, 4bsi «AenoBas Urpa»
TOXKE HAIIOMHMHAET Iepeaavy Msada MKy GpyToomu-
CcTaMH OJHOH KOMAaH/IbI.

Poman Bapuca-KaBanbl oTX0quT OT (QOPMYIIBI
KJIACCHYECKOTO JIETCKTHBA M B TOM, YTO B PE3yJIbTa-
T€ pacclieZIOBaHUS TPECTYIHUK HE MOWMaH W He
Haka3aH. Her onHO3HAuHOro OTBETa Ha BOIPOC O
MacmTabaXx ¥ TSHKECTH TPECTYIJICHUH, O CTENeHH
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BHHOBHOCTH TepcoHaxked. [laddu Tompko co3maer
TEOPHUIO TOr'0, KaK BCE IMPOMCXOIUIIO, JIOKA3aTh XKe
OH HHYEro He MoXeT. Tem cambiM Putting the Boot
In npuOIMKaeTcs K IMOCTMOJACPHHUCTCKOM MOJIEIH
JICTEKTHBA, a UTPOBOEC HAYAJIO MPOSBJISACTCS Ha CO-
JepKATCIBHOM, CTPYKTYPHOM U CTHIIMCTHYECKOM
YPOBHSAX pOMaHa, MPEKIE BCEro uepes mapauieiiu
MEKIy JICTEKTHBHBIM pacciieioBaHueM U (PyTOOoIIb-
HBbIM MaT4eM.

IIpumeyanus

! llpyrue 3HaueHus:

1) to make a bad situation worse; 2) to attack
someone by kicking them again and again, usually
when they are lying on the ground
[http://idioms.thefreedictionary.com/put+thet+boot+i
nj;

1) to criticize or unfairly attack someone who is
already in a difficult position; 2) to kick someone
hard, especially when they are on the ground

[http://www.macmillandictionary.com/dictionary/bri
tish/boot];

1) to kick a person, esp. when he or she is already
down; 2) to harass someone or aggravate a problem;
3) to finish off (something) with unnecessary brutali-
ty [http://www.collinsdictionary.com/dictionary/
english/put-the-boot-in].

*C.HaiiT crpaBeIHBO CUHTAET, YTO FOMOCEKCY-
allbHasi OPUEHTAIIHS T'ePOsi HECOBMECTHMA C JKaHPOM
KpPYTOro JIETEKTHUBA U €ro repos (the image of the
macho detective), B paBHOU CTCIICHU CITIOCOOHOTO U
TOBOPUTH, U JEHCTBOBAaTh, MpUMeHss Hacunue. Kpu-
THK BUJIUT B 3TOM NpUUYUHY yxona bapHca u apyrux
niucarenen (Joseph Hansen, Michael Nava, Edward
Phillips) or tpamuuumn nerexktuBa [Knight 2004:
181]. MBI HHTEpIPETUPYEM BTY OCOOCHHOCTH T'epost
KakK MapojupoBaHKe KPyTOro aerektuBa [boukape-
Ba, HemoOun 2012].
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CRIMINAL INVESTIGATION AS A FOOTBALL MATCH
IN THE NOVEL «PUTTING THE BOOT IN» BY BARNES-KAVANAGH

Anatoly A. Neljubin

Post-graduate Student of World Literature and Culture Department

Perm State National Research University

The article analyses the third detective novel by Julian Barnes «Putting the Boot In» written by him

under the assumed name Dan Kavanagh. Exhibiting a postmodern game with the genre, reflected in his well-
known novels, J.Barnes transforms the criminal investigation in a sports game (a football match) on the lev-
els of content, structure and style. The novel also deviates from the formula of the classical detective because
at the end of the investigation the culprit is not caught and not punished. There is no simple notion on the
scale and gravity of offences, or on the extent of culpability of the characters. Parodying the genre of the
American hard-boiled detective, J.Barnes continues to conceptualize harsh rules of the «fiddle city» with
bitter sarcasm.
Key words: English literature; Julian Barnes; detective; game; parody; football.
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